
 

 ויְבָאֹ יעֲַלֶה
A wakeup call reminding us to ascend the ladder of growth 
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ינוּ ואֵלֹהֵי אֱלֹהֵֽינוּ ינוּ וזְִכְרוֹן וּפִקְדוֹנֵנֽוּ זִכְרוֹנֵנֽוּ ויְזִָּכֵר ויְפִָּקֵד ויְשִָּׁמַע ויְרֵָצֶה ויְרֵָאֶה ויְגִַּיֽעַ ויְבָאֹ יעֲַלֶה אֲבוֹתֵֽ יחַ וזְִכְרוֹן אֲבוֹתֵֽ  מָשִֽׁ
יםִ וזְִכְרוֹן עַבְדֶּֽךָ בֶּן־דָּודִ ךָ עִיר ירְוּשָׁלַֽ ךָ וזְִכְרוֹן קָדְשֶֽׁ  וּלְרַחֲמִים וּלְחֶֽסֶד לְחֵן לְטוֹבָה לִפְלֵיטָה לְפָנֶיֽךָ, ישְִׂרָאֵל בֵּית כָּל־עַמְּ֒
 בְּיוֹם וּלְשָׁלוֹם לְחַיּיִם

Our God and God of our fathers, may there ascend, come, and reach, appear, be desired, and 
heard, counted and recalled our remembrance and reckoning; the remembrance of our fathers; 
the remembrance of the Mashiach the son of Dovid, Your servant; the remembrance of 
Jerusalem, city of Your Sanctuary; and the remembrance of Your entire people, the House of 
Israel, before You for survival, for well-being, for favor, kindliness, compassion, for life and peace 
on this day of: 

דֶשׁ ראֹשׁ לְר"ח: ֹֽ  הַזֶּה הַח
Rosh Chodesh 

 הַזֶּה הַמַּצּוֹת חַג לְפֶסַח:
the Festival of Matzos 

 הַשָּׁבֻעוֹת חַג בשבועות:
 הַזֶּה הַסֻּכּוֹת חַג לְסֻכּוֹת:

the Festival of Sukkos 
 הַזֶּה הַחַג עֲצֶֽרֶת שְׁמִיניִ וש"ת: לש"ע

the Festival of Shmini Atseres 
 הַזֶּה הַזִּכָּרוֹן לר"ה:

Remembrance 
: 
Remember us Hashem , our God, on this day for well-being; be mindful of us on this day for 
blessing, and deliver us for life. In accord with the promise of deliverance and compassion, spare 
us and favor us, have compassion on us and deliver us; for to You our eyes are directed 
because You are the Almighty Who is King, Gracious, and Merciful. 
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Bamidbar 10.10 

ם וּבְי֨וֹם י וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם֮ שִׂמְחַתְכֶ֥ ם חׇדְשֵׁיכֶם֒ וּבְרָאשֵׁ֣ ת וּתְקַעְתֶּ֣ ֹ֗ צְר ֹֽ ל בַּחֲצ ם עַ֚ ל עלֹֹ֣תֵיכֶ֔ י ועְַ֖ ם זִבְחֵ֣ ם והְָי֨וּ שַׁלְמֵיכֶ֑  לְזִכָּרוֹן֙ לָכֶ֤
י ם לִפְנֵ֣ י אֱלֹֽהֵיכֶ֔  {פ} אֱלֹהֵיכֶםֽ׃ יהְוָֹ֥ה אֲנִ֖

And on your joyous occasions—your fixed festivals and new moon days—you shall sound the 
trumpets over your burnt offerings and your sacrifices of well-being. They shall be a reminder of 
you before your God: I, יהוה, am your God. 
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  בָּאֵי כׇּל — הַשָּׁנהָ בְּראֹשׁ הָאִילָן, פֵּירוֹת עַל — בַּעֲצֶרֶת הַתְּבוּאָה, עַל — בַּפֶּסַח ניִדּוֹן: הָעוֹלָם פְּרָקִים בְּאַרְבָּעָה מַתְנִי׳
 הַמַּיםִ. עַל ניִדּוֹניִן וּבֶחָג מַעֲשֵׂיהֶם״, כׇּל אֶל הַמֵּבִין לִבָּם יחַַד ״הַיּוֹצֵר שֶׁנּאֱֶמַר: מָרוֹן, כִּבְניֵ לְפָניָו עוֹבְרִין עוֹלָם

MISHNA: At four times of the year the world is judged: On Passover judgment is passed 
concerning grain; on Shavuot concerning fruits that grow on a tree; on Rosh HaShana all 
creatures pass before Him like sheep [benei maron], as it is stated: “He Who fashions 
their hearts alike, Who considers all their deeds” (Psalms 33:15); and on the festival of 
Sukkot they are judged concerning water, i.e., the rainfall of the coming year. 
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Mussaf Rosh Chodesh  
 בַּעֲדָם. לְכַפֵּר חַטָּאת וּשעִירֵי רָצון. זִבְחֵי לְפָניֶךָ מַקְרִיבִים בִּהְיותָם תּולְדותָם. לְכָל כַּפָּרָה זְמַן נתָָתָּ. לְעַמְּךָ חֳדָשִׁים רָאשֵׁי
 יהְִיוּ. לְכֻלָּם זִכָּרון

Commentary of the Levush 
 דין ימי שהם ויוה"כ השנה ראש כמו הוי
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Pirkei Avos 2.1 

נִכְתָּבִין בַסֵּפֶר מַעֲשֶׂיךָ וכְָל שׁוֹמַעַת, ואְזֶֹן רוֹאָה עַיןִ מִמְּךָ, לְּמַעְלָה מַה דַּע עֲבֵרָה, לִידֵי בָא אַתָּה ואְִי דְבָרִים בִּשְׁלשָׁה והְִסְתַּכֵּל : 
 
Malachi 3.16 

ז י נדְִבְּר֛וּ אָ֧ ה ירְִאֵ֥ ישׁ יהְוָֹ֖ הוּ אִ֣ בוַ אֶל־רֵעֵ֑ ע יהְוֹהָ֙ יַּקְשֵׁ֤ ב ויִַּשְׁמָ֔ יִּכָּתֵ֠ פֶר וַ֠ י לְפָנָיו֙ זִכָּר֤וֹן סֵ֣ ה לְירְִאֵ֣ י יהְוָֹ֔  שְׁמֽוֹ׃ וּלְחשְֹׁבֵ֖
In this vein have those who revere GOD been talking to one another. GOD has heard and noted 
it, and a scroll of remembrance has been written at God’s behest concerning those who revere 
GOD and esteem the holy name 
 

Gemara Sota 21a             : מִצְוהָ מְכַבָּה עֲבֵירָה  
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Rav Munk - The World of Prayer  

 



        7 

The Vilna Gaon 

 
 
 
 

   be seen ויְרֵָאֶה - reach ויְגִַּיֽעַ - come -ויְבָאֹ rise יעֲַלֶה
  be heard ויְשִָּׁמַע  - be willingly received ויְרֵָצֶה

  be remembered ויְזִָּכֵר ויְפִָּקֵד
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Rambam Hilchos Deos 4.4 

 
 שֶׁתַּעֲלֶה עַד שְׁנתָוֹ מִתְּחִלַּת שֶׁתִּהְיהֶ כְּדֵי הַלַּילְָה בְּסוֹף ויְהְִיוּ שָׁעוֹת. שְׁמוֹנהֶ שֶׁהוּא שְׁלִישָׁן לִישׁןֹ לָאָדָם לוֹ דַּי שָׁעוֹת. כ"ד והְַלַּילְָה הַיּוֹם

 הַשֶּׁמֶשׁ: שֶׁתַּעֲלֶה קדֶֹם מִמִּטָּתוֹ עוֹמֵד ונְמְִצָא שָׁעוֹת. שְׁמוֹנהֶ הַשֶּׁמֶשׁ
Together, day and night make up [a period of] twenty four hours. It is sufficient for a man to sleep a third of 
this period; i.e., eight hours. These should be towards the end of the night, so that there be eight hours 
from the beginning of his sleep until sunrise. Thus, he should rise from his bed before sunrise. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 


